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Abstract 
In present research the main issue is to study the overlap of “world” structural 
metaphors in Sa’adi’s and Parvin’s poems. This study has been concentrated on 
“world” structural metaphors to answer the following questions: a) what are the 
structural metaphors of “world” target domain in Sa’adi’s and Parvin’s poems? 
b) How is metaphorical coherence and overlap of “world” structural metaphors in 
both poets’ poems?  The research was conducted by descriptive-analytic method. 
The results of studying the quantitative data consist of 94 structural metaphors 
with the world target domain selected and evaluated from both poets’ poems. The 
findings show that buildings, journey and farm are common source domains of 
structural metaphors with high frequency in both poets’ poems for 
conceptualizing “world”. Overall the research showed metaphors in both poets’ 
poems grounded in correlation within their experience and conception of world; 
however, metaphorical variety of “world” concept is more in Parvin’s poems, 
generally there is an overlap among their aims.  

 

Introduction 

According to the Conceptual Metaphor Theory, metaphor is the result of 
cognitive patterns in the mind and it is part of the thought. In this view 
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metaphor is a mechanism for conceptualization and each concept to any 
extend abstract and complex, can be structured by various metaphors which 
each of them is a part of comprehensive metaphorical systems, together 
achieve the complex goal of describing that concept with its all aspects as we 
understand them. Although such metaphors do not present a single continuous 
objective image; they are overlapping and hence have coherence. 

World concept is an abstract concept that has been usually taken into account 
in Persian literature. In present research the main issue is to study the 
overlapping of “world” structural metaphors in Sa’adi’s and Parvin’s poems. 
This study has been concentrated on “world” structural metaphors to answer 
the following questions: a) what are the structural metaphors of “world” target 
domain in Sa’adi’s and Parvin’s poems? b) How is metaphorical coherence 
and overlap of “world” structural metaphors in both poets’ poems?  

A study that has paid its attention on overlapping and coherence of metaphors 
is for Hezaji and other (2020) by the name of “The Process of Coherence 
between the Conceptual Metaphors of the Holy Quran”. The researchers found 
Quran’s metaphorical language has offered coherence to all the desired 
concepts and thoughts towards its main goal. Among studies have been done 
about Life concept that is similar to World concept is Charteris-Black’s study 
(2017) that has surveyed metaphors of competition and ideology. He 
concluded that the effort for the creation of power is the result of ideological 
metaphor “Life as a race”. Luo (2018) by a corpus-based study on Life concept 
has discovered Chinese Life metaphors on the base of the cognitive linguistics 
approach.  

This research is a theoretical descriptive-analytic research. To find answers to 
questions, after mentioning the background; first Lakoff and Jhonsn’s (2003) 
cognitive perspective about metaphors and metaphorical coherence has been 
studied. Then based on the concepts of this view, the overlapping of metaphors 
of “world” in poems of Sa’adi and Parvin has been examined. Data have been 
gathered from Sa’adi’s (2002) and Parvin’s (2018) Ghasides and Ghetaas by 
taking notes. For discovering “world” structural metaphor, it was an attempt 
for extraction of both categories of explicit and contextual metaphorical 
mappings from the text through a deep studying. Then quantitative and 
qualitative comparison and analysis was done. It is noteworthy that some 
poems have had more than a “world” conceptual metaphor; therefore they 
have been repeated in related conceptual metaphors. In present research for 
each poet 1200 Ghasides and Ghetaas were chosen by random sampling 
method. 

 

Review 
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The survey of the structural metaphors of “world” in Sa’adi’s and Parvin’s 
poems shows because of the abstract essence of the concept and hence lack of 
its clarity, both poets have tried to express it through metaphors. Metaphors 
“world is journey”; “world is building”; “world is farm” in both poets’ poems 
convey a solid cultural foundation and are overlapped and hence have 
coherence. The base of overlapping of the mentioned metaphors is 
highlighting surface, progress, and content in a different way. In “world is 
journey” the surface can be passed by a specified program, in addition; its 
content is our behaviors on this path. In “world is building” the surface is the 
foundation and its content is life. In “world is farm” the surface is covered by 
careful attention to actions and behavior and its content determines the type 
of the life after death. Although each of the World metaphors in both poets’ 
poems makes understandable one aspect of life; altogether concentrate on all 
aspects of “world”. These metaphors in both poets’ poems grounded in 
correlation within their experience and conception of world; however, 
metaphorical variety of “world” concept is more in Parvin’s poems, generally 
there is an overlap among their aims.  

 

Conclusion 

The findings show among 94 extracted “world” structural metaphors, 21 have 
been seen in Sa’adi’s poems and 73 have been discovered in Parvin’s poems. 
Common structural source domains in both poets’ poems for conceptualizing 
“world” are building, journey, sea, farm, economy and war. Furthermore, the 
frequency of occurrence of structural metaphors “world is journey”; “world is 
building”; “world is farm” is high in both poets’ poems. The metaphor “world is 
farm” refers to the importance and role of how to live and shows the content of 
life for achieving the goals. The mentioned metaphor is overlapped with 
metaphors “world is journey” and “world is building”. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگياي ادبيرشتهبين هايپژوهش

  . ٩٦- ٦٩، ١٤٠٣، بهار و تابستان هميازد م، شمارةنامة علمي، سال ششدوفصل

   »دنيا«مفهوم هاي ساختاريهاستعارهمپوشاني بررسي 

  سعدي و پروين اشعاردر  

  (مقالة پژوهشي)

  *ناهيد بهمنش

   **فروغ كاظمي

  چكيده

و  هادهيدر قص »دنيا«هاي ساختاري مفهوم استعاره همپوشانيي بررسي اصل ةلئمس روپيش در پژوهش

در  »دنيا«مقصد  حوزةمي با هاي مفهواين پژوهش با بررسي استعاره .تاس نيو پرو يسعد يهاقطعه

هاي مفهومي تعارهاست: الف) اس تالاسؤپروين در پي يافتن پاسخ به اين ها و قطعات سعدي و قصيده

هاي تعارهاستعاري اس همپوشانياند؟ ب) در اشعار سعدي و پروين كدام »دنيا«مقصد  حوزةساختاري با 

-پژوهش به روش توصيفي اينر چگونه است؟ در شعر دو شاع »دنيا«مقصد  حوزةمفهومي ساختاري با 

 حوزةساختاري  با  مفهومي استعارة ٩٤ شامل پژوهشكمي  هايبررسي حاصل ازنتايج  تحليلي انجام شد.

در دهد كه مي ها نشانيافته. گيري و ارزيابي شدهاي دو شاعر نمونهها و قطعهكه از قصيدهست مقصد دنيا

ساختمان، سفر و مزرعه سازي دنيا، براي مفهومتاري مشترك پربسامد هاي مبدأ ساخحوزةشعر دو شاعر 

هاي تجربي و درك ها در شعر هر دو شاعر ريشه در همبستگياستعارهداد  پژوهش نشان در نهايت،است. 
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 )يمظاك و شنمهب( نيو پرو يدر اشعار سعد »ايدن«مفهوم يساختار يهااستعاره يهمپوشان يبررس    ٧٥

كل ميان اهداف  طوربهدر شعر پروين بيشتر است اما د و هر چند كه تنوع استعاري دار »دنيا«آنان از مفهوم 

 ها همپوشاني وجود دارد. آن

  

  .پروين ،سعدي، ، دنيا مفهومياستعاره  شناختي، شناسيزبان ها:كليدواژه

  مهمقدّ   .١

جانسون در  و ليكاف كه )conceptual metaphor(مفهومي استعارةنظريه  بر اساس

و  استحاصل الگوهاي شناختي در ذهن  (metaphor) استعاره ارائه دادند، ١٩٨٠سال 

ي وكاراين ديدگاه استعاره به عنوان سازشود. به بياني ديگر، در بخشي از تفكر قلمداد مي

كه هم در زبان ادب و هم در زبان روزمره ساري و  سازي معرفي شده استبراي مفهوم

ها هايي كه با آناستعاره بندي ليكاف وجانسون در كتابقسيمبر اساس ت .جاري است

، شناختيهستيهاي شود: استعارهر زبان ديده ميمفهومي د استعارةنوع سه ، كنيمزندگي مي

هاي ساختاري يك مفهوم به در استعاره .مندهاي جهتساختاري، استعارههاي استعاره

گونه استعاره، از يك يابد. در ايندر چارچوب مفهوم ديگري سازمان ميشكلي استعاري 

براي نمونه كنيم. ن به مفهوم ديگر استفاده ميخشيدمفهوم بسيار ساختمند براي ساختار ب

شود و چگونگي ، آنچه را كه به هنگام بحث انجام مي»است سفر بحث«مفهوم استعاري 

باشد.  سفركند. اين گونه نيست كه بحث نوعي دهي ميدرك آن را تا حدودي سازمان

دهد با ي رخ ميهايي كه در گفتمان كلامكنش متفاوت هستند. مقولةدو  سفربحث و 

 سفردهد، تفاوت دارد. اما بحث تا حدودي به وسيله مفهوم روي مي سفرهايي كه در كنش

بر اساس اين صحبت كرد.  توان در مورد آن گفتگو وشود و مييابد و درك ميسازمان مي

 يهاي متعدداستعاره با تواندميهر چقدر هم كه انتزاعي و پيچيده باشد، هر مفهوم  ،نظريه

تند كه در كنار يكديگر هاي استعاري جامعي هسبخشي از نظام ،كه هر يك ساختار يابد

، محقق فهميمكه ما مي طورآن آنهاي جنبه همةبا  راتوصيف آن مفهوم  پيچيدةهدف 



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٧٦

اما  دهندواحد به ما نمي پيوستههايي يك تصوير عيني سازند. با اين كه چنين استعارهمي

   ).٩٢: ٢٠٠٣ ،Lakoff & Johnson(دارند  (coherence) مانسجاهمپوشاني و 

 معمولاً ما و به ويژه ادبيات تعليمي يك مفهوم انتزاعي است كه در ادبيات  »دنيا«مفهوم     

 برجستةاز آنجا كه سعدي و پروين اعتصامي هر دو از شاعران  مورد توجه قرار گرفته است.

 اين است كه همپوشانيي اصل ةلئمسحاضر  ةمطالعدر روند، پيرو سبك تعليمي به شمار مي

. نتايج حاصل از پژوهش بررسي شود ايشاندر اشعار  »دنيا« مفهوم ساختاري يهاهاستعار

، ادبيات، علوم تربيتي و روانشناسي، فلسفه شناسيزبانهاي حوزةتواند براي پژوهشگران مي

  ثمر باشد.  مندان مثمرو ساير علاقه

                                                           ؛ مانند ايندر اشعار تجلي يافتهو تحت اللفظي به طور صريح گاه  »دنيا«مفهوم     

: ١٣٨١(سعدي،    ملك دنياماند ايـن نمي بدمـؤگويد: سعدي در مورد دنيا كه مي مصرع از

، »روزگار«، »يگيت«، »جهان«؛ نظير مترادف خود در اشعار تجلي يافته و گاه با مفاهيم )٧٦١

مانند اين  »دنيا«به جاي مفهوم  »فلك«و  »سپهر«خاكدانم، «، »عالم«، »ايام«، »دهر«، »زمانه«

  گويد:بيت از پروين كه مي

  كه زمانيت كند مات و گهي فرزين  همي ماند شطرنجاي دوست به  فلك

  )١٢٠: ١٣٩٦ ،اعتصامي(

 »ورزش«مفهوم  واسطةبهرا  »دنيا« ،»تاس ورزشابه دنيا به مث«مفهومي  استعارةكه در آن 

است.  پيچيدهاست، دنيا نيز  ايپيچيده غالباً  ورزش شطرنجگونه كه دهد. همانسازمان مي

 و زندگي دنيوي، دنيا توان شكست خورد يا برنده شددر ورزش شطرنج ميگونه كه همان

ها گاهي نيز درك آن ه رستگاري رسيد.و بايد آگاهانه گام برداشت تا ب برد و باخت دارد نيز

 گويد: مانند بيتي از سعدي كه ميگردد؛ بر اساس معناي بافتي امكان پذير مي

  كه اعتماد بقا را نشايد اين بنيان  سراي آخرت آباد كن به حسن عمل



 )يمظاك و شنمهب( نيو پرو يدر اشعار سعد »ايدن«مفهوم يساختار يهااستعاره يهمپوشان يبررس    ٧٧

 )٧٩٢: ١٣٨١(سعدي،

دارد و  »دنيا«دريافت مصرع دوم اشاره به مفهوم توان كه با توجه به مصرع نخست مي

دهد سازمان مي »ساختمان«را با مفهوم  »دنيا«، »دنيا به مثابه ساختمان است«ومي مفه استعارة

كند تا مخاطب آن را در ذهن تداعي مي تزلزلو با اشاره به ويژگي فناپذيري و سستي، 

تر بكوشد و اعمال نيكو انجام دريابد براي آسايش در دنياي پس از مرگ بايد هر چه سريع

  د. ده

ها و قطعات در قصيده »دنيا«مقصد  حوزةهاي مفهومي با ررسي استعارهاين پژوهش با ب

  است:  در پي يافتن پاسخ به  اين سوال سعدي و پروين

در اشعار سعدي و پروين  »دنيا«مقصد  حوزةبا  ساختاريهاي مفهومي استعارهالف) 

   اند؟كدام

در شعر دو  »دنيا«مقصد  حوزةبا ساختاري اي مفهومي هاستعارهاستعاري  همپوشانيب) 

  چگونه است؟شاعر 

  

 

  شهوژپپيشينة  . ٢

ادبيات ما بسيار غني است، پژوهشگران كه  ازآنجا ،مفهومي استعارة نظريةطرح  پس از

هاي مونهن ازاند تا از اين منظر متون ادبي را مورد مطالعه قرار دهند. داخلي تلاش داشته

مفهومي  بررسي استعارة« ) با عنوان١٣٩٢( پژوهش گرجي و صارمي، يمطالعات چنين داخلي

ان با بررسي است كه محقق »پور بر پايه معناشناسي شناختييندر شعر قيصر ام "رفتن"

اند. وي پرداختهاشعار در  »زندگي، سفر است«به تبيين جايگاه  »رفتن«هاي مفهومي استعاره

ا در شعر كاربرد استعاري دني«است با عنوان  )١٣٩٦مراد و حسنوند ( از آنِ پژوهش ديگر، 



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٧٨

 »دنيا«هاي مصرحه استعاره به بررسي آن نويسندگان دراست كه  »پروين با رويكرد شناختي

. اندپرداخته ،به در آنها تظاهر يافته استكه مشبه »دنيا«هاي كلاسيك به عبارتي استعارهو 

 همپوشانيپيش رو بحث  مطالعةدر حاضر اين است كه  مطالعةبا  شدهيادپژوهش تفاوت 

 شدهدر پژوهش ياد كهدرحالي؛ مورد نظر است در شعر سعدي و پروين »دنيا«هاي استعاره

 نظريةها نيز بر اساس برخي پژوهش هاي مصرحه پرداخته شده است.به استعاره صرفاً 

بينجامد. براي صورت گرفته تا به بازنمايي تفكر غالب نويسنده و شاعر آثار  مفهومي استعارة

) تلاش شده است به بررسي ١٣٩٧زاده (نمونه در پژوهش خراساني و غلامحسين

اند در ديوان قصايد ناصرخسرو پرداخته شود. اين محققان نتيجه گرفته يشناخت يهااستعاره

كرده  هاي مفهومي بيانكه ناصرخسرو اكثر مفاهيم ذهني و فلسفي خود را در قالب استعاره

نيز در ) ١٣٩٨( زادهقاسم ادبيت كلام وي شده است. درجةب بالا بردن است كه موج

 گويفارسيري نعيم فراشري، شاعر بزرگ با واكاوي نظام فك كردهتلاش  خود مطالعة

نسبت به طبيعت مادي  را هاي مفهومي، جهان بيني اواستعاره نظريةآلباني، بر اساس 

ها توجه شده هانسجام استعارهمپوشاني و  به بحث در آن از مطالعاتي كه .كندبازنمايي 

هاي ان استعارهفرايند انسجام مي«) تحت عنوان ١٣٩٩ازي و همكاران (است، پژوهش حج

مفاهيم و  همة نقرآاند زبان استعاري آن دريافته است كه پژوهشگران »كريم قرآنمفهومي 

ز مطالعات اخير در اهاي مورد نظر را در مسير هدف اصلي انسجام بخشيده است. انديشه

بررسي تطبيقي «) با عنوان ١٤٠٠خزاعي اصفهاني ( مطالعةهاي مفهومي، زمينه استعاره

 شناسيزباندي در چهارچوب هاي مبدأ و مقصد در غزليات حافظ و سعحوزةاستعاره و 

مفهومي كوشيده به شناخت  استعارة نظريةخود با توجه به  رسالةاست. او در  »شناختي

ر مورد مطالعه دست شخصيت فردي و اجتماعي، طرز تفكر و نگرش دو شاعبهتري از 

كلي مد نظر قرار  طورهبهاي مفهومي در شعر حافظ و سعدي استعارهشده در رسالة ياديابد. 
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همچنين خصلتي و است.  مغفول مانده »دنيا« استعارةضمن آن كه از بررسي اند؛ گرفته

در  "هستي"تحليل استعاره مفهومي ساختاري «) در پژوهشي با عنوان ١٤٠١اران (همك

هاي فرهنگي خاص در دوران اين شاعر را تجربهاند دهكرتلاش  »هاي بيدل دهلويغزل

هاي تبيين استعاره«) در پژوهشي با عنوان ١٤٠٢بهمنش و كاظمي ( بازنمايي كنند.

اند فراواني افتهدري )١٤٠٢( »شناختي و ساختاري مفهوم دنيا در اشعار سعدي و پروينهستي

در اشعار دو شاعر بيش از فراواني رخداد  شناختيهستيهاي مفهومي رخداد استعاره

 هاي ساختاري است.استعاره

در  دنيا ومكه به نوعي با مفه دربارة زندگي بر اساس ديدگاه شناختي خارجياز مطالعات     

كه  ياد كرد Charteris-Black (2017) توان از پژوهشميمرتبط است،  پژوهش حاضر

به قدرت  تلاش براي دستيابي است. او پرداخته هاي رقابت و ايدئولوژي ارهاستع يبه بررس

 اب  Luo  (٢٠١٨)همچنين .دانسته است »زندگي رقابت است«را ماحصل تفكر استعاري 

ز اهاي زندگي در زبان چيني ، به كشف استعارهبنيادپيكره به صورت »ندگيز« مطالعه مفهوم

با عنوان خود  مطالعةنيز در    Trang (2021)است. يدگاه شناختي پرداخته د

نتيجه گرفته است كه در  ،»رهاي تبليغاتي انگليسي و ويتناميسازي زندگي در شعامفهوم«

، ساختمان، جنگ و مبارزه ، سفرءشيهاي مبدأ ارگانيسم زنده، حوزةهر دو زبان بيشتر از 

 .Fatwansyah Et al  (٢٠٢٢)عةمطالهمچنين  شود.تفاده ميسازي زندگي اسبراي مفهوم

و  بررسي كردهرا هاي منتخب آهنگتعدادي از هاي ساختاري در استعاره قابل ذكر است كه

مفهومي  نظرية استعارةها بر اساس اشعار اين آهنگهاي موجود در استعارهاند كه دريافته

 اند.شكل گرفته



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٨٠

هاي داخلي و و مرور پژوهش انجام شده در اين پژوهش بر اساس مطالعاتدر كل     

در اشعار سعدي و پروين  »دنيا« هاياستعاره همپوشانيدر مورد پژوهشي تاكنون  خارجي،

 صورت نگرفته است.

 چارچوب نظري  . ٣

    مفهومي نظرية استعارةليلي شناختي ارائه دادند كه از استعاره، تح نليكاف و جانسو

 )aphor theoryconceptual met(  ،يو ذهن يامور انتزاع هااستعارهنام گرفت. طبق اين نظريه 

مفهومي ديگر  حوزةمفهومي در ذهن بر اساس  حوزةفهم هر و  بخشنديم تينيرا ع

دو نگاشت متناظر با هم  يا حوزةهر استعاره داراي دو  به بياني ديگر،  پذيرد.صورت مي

هاي جسمي و زيستي م ملموس و عيني كه با تجربهمقصد. مفاهي حوزةمبدأ و  حوزةاست: 

معمول  طوربهها مبدأ نام دارند. مفاهيم انتزاعي و ذهني كه درك آن مرتبطند، حوزة انسان

مقصد نام دارند. در  حوزةشوند، سازي مياي مبدأ مفهومهحوزةمشكل است و بنابراين با 

است كه با  مقصد حوزةبدأ به م حوزةاز  يافتهسازماناين نظريه، استعاره نگاشت 

زندگي «گوييم وقتي مي مثلاً . شودميبيان  »حوزة مقصد، حوزة مبدأ است«بندي صورت

 »زندگي«كه معناشود؛ بدينپذير ميمكانسفر ا حوزةزندگي بر پايه  حوزةدرك  »سفر است

خاص خود را  اربها و تجها، موانع، شيرينيمقدماتي لازم دارد و دشواري »سفر« يك مانند

سازي به نوعي در زبان و در اصل در ذهن با هم شبيه »سفر«و  »زندگي«داراست. در واقع 

 »زندگي«اين امر موجب درك مفهوم انتزاعي گردد و ميشوند و بين آنها رابطه برقرار مي

مقصد  حوزةمبدأ و يك  حوزةتوان يك ها ميتمامي استعارهبراي  .)١٩٩٣، Lakoff(شود مي

تر و مقصد؛ ذهني حوزةاما  تر،تر و تجربيتر، ملموسعيني معمولاً مبدأ  حوزةخص كرد. مش

 براي يك مفهوم نظيربر اساس نظر ليكاف و جانسون،  .)٦ ٢٠٠١: ،Lee( تر استانتزاعي

در زبان  نظاير آنو  »است زندگي قمار« ،»است سفرزندگي « هايي مانند، استعارهزندگي
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: ٢٠٠٣، Lakoff & Johnson(است  هاي مختلف زندگينشانگر جنبهكه  انگليسي تظاهر دارد

٩١.(  

ها تمركز ندارد و جنبههمه بر  »است زندگي سفر«آنان نتيجه گرفتند كه استعاره     

ديگري از هاي ، توجه ما را به جنبه»است زندگي قمار«هاي ديگري مانند استعاره

ها درك و فهم بعضي از ك از اين استعارهنمايند. در حقيقت، هر يمعطوف مي زندگي

ها كارآمد درك تمامي جنبهها به تنهايي براي سازند. هيچيك از آنها را ممكن ميجنبه

منطقي كمك  يبحث انند به يك درك منسجم از چيستيتوها با هم ميآن همةاما  نيست

واحد و وجود همپوشاني در يك استعاره به وجود  ،مباحث خود ادامةنند. آنان در ك

بحث «استعارة اند. براي نمونه اره كردهميان دو جنبه از يك مفهوم واحد اش همپوشاني

دهد بحث بايد آغازي داشته آيد كه نشان ميواحد به شمار مي يك استعارة »سفر است

يعني سفر مسيري را مشخص باشد و در يك مسير خطي به سمت هدف پيش رود؛ 

 (metaphorical entailments) استعاريهاي ت. پس تضمناس و مسير سفر سطح كندمي

بحث سفر « ةاستعار، كه از كند و مسير بحث  سطح استبحث مسيري را مشخص مي 

  (همان).  كنندمير منسجم به درك مفهوم بحث كمك شوند، به طواستنباط مي »است

گفته شد هر  كه طورهمانتفاوت دارد. پيوستگي با   همپوشانيبايد توجه نمود كه     

 .ندكمي را برجسته يكتا يهدف شود ومي هاي يك مفهوم متمركزيكي از جنبه استعاره بر

هاي گوناگون براي يك مفهوم واحد به اين دليل است كه هيچ بنابراين وجود استعاره

هاي متفاوت اي وجود ندارد كه به تنهايي بتواند امكان درك و فهم همزمان جنبهاستعاره

ك مفهوم را فراهم سازد و تمامي اهداف را تحقق ببخشد. اما بر اساس آنچه گفته از ي

 _Cross ( هاي استعاري مشترك به ايجاد ارتباطات بينااستعاريتضمن ،شد

metaphorical correspondence ( ميان اهداف  پوشيهمگردد و موجب منجر مي
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همپوشاني و ها يان استعارهشود و در نتيجه مهاي گوناگون يك مفهوم مياستعاره

  انسجام به وجود خواهد آمد (همان).

  پژوهش . روش٤

ها، پس از ذكر ن پاسخ پرسشتحليلي است. براي يافتنظري توصيفي ـ پژوهش،  اين

) در مورد ٢٠٠٣( پژوهش، تلاش شده ابتدا ديدگاه شناختي ليكاف و جانسون پيشينة

سپس بر اساس مفاهيم اين ديدگاه، به  دد وگرمطالعه و انسجام استعاري ها استعاره

هاي شعري قصيده و قطعه در در قالب »دنيا«مفهوم هاي همپوشاني استعارهبررسي 

ها در اين پژوهش روش گردآوري دادهديوان سعدي و پروين اعتصامي پرداخته شود. 

) ١٣٩٦اعتصامي(و ديوان پروين ) ١٣٨١اي است كه از كليات سعدي (از نوع كتابخانه

هاي ساختاري براي كشف استعاره آوري شده است.جمع بردارييادداشتاز طريق 

هاي استعاري عميق متن و درك آن، تلاش شد هر دو دسته از نگاشت مطالعة، با »دنيا«

ها پرداخته كمي و كيفي و تحليل آن مقايسةي از متن استخراج و سپس به صريح و بافت

را  يامفهومي از دن استعارةها بيش از يك كه برخي بيتشود. قابل ذكر است به علت آن 

  اند.مفهومي مرتبط تكرار شده هايشوند، در استعارهشامل مي

براي گيري تصادفي روش نمونه بهپروين  ديوانسعدي و  كلياتدر پژوهش حاضر از    

پيكره، در كل ها براي انجام تحليل و شده انتخاب ايد و قطعاتقصاز بيت  ١٢٠٠هر شاعر 

ها و تعدادي از بيت ها،محدوديتبرخي كه به دليل  استه گرديدبيت بررسي  ٢٤٠٠

ها و دولدر ج وارفهرستها داده ةبقيو  دهگرديذكر  به عنوان نمونهها هاي آناستعاره

  .است ها ارائه شدهنمودار

   هاتحليل دادهپژوهش و  ةپيكر.  ٥

  سعديي هاقطعه ها ودر قصيده »دنيا«دأ مب هايحوزه هايي ازنمونه .١-٥
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در اشعار سعدي  »دنيا«هاي هايي از استعارهدر اين بخش تلاش شده است ابتدا نمونه

  .بيان گردند

  تـانه ساختن آيين كارواني نيسـه خـــك       بند ـم كاروانسراييق درين ـدل اي رف 

      جاي كامراني نيست بدوستي كه جهان همه كامست و دشمن اندر پي   اگر جهان

                                                                                              .)٧٥٦: ١٣٨١، سعدي(

بر مبناي معني كاروانسرا و منزل موقتي است. (تحليل  مثابةاستعاره مفهومي: دنيا به 

اروانسرا در بيت نخست استعاره از توان درك كرد كه كاست و از بيت دوم مي بافتي

  ).ستا »دنيا«

  مبدأ: كاروانسرا (سفر) حوزة

موقت در سفر و منزلگاه ، سعدي، دنيا را مانند يك اقامتگاه نمونه در اين     

سفر  به مثابةدنيا «بر وجود كلان استعارة  استعاره به نظر اين سازي كرده است.مفهوم

و پيش رفتن به گذرا بودن دنيا  جنبةبه د و لت داردلا انانزبفارسيدر فرهنگ  »تاس

كه براي سفر بايد برنامه داشت،  طورهمان پس .دكنمي اشارهسوي زندگي پس از مرگ 

  ريزي كرد.برنامه براي زندگاني آخرت زندگي دنيوي نيز بايد در

  انبنيآباد كن بحسن عمل                  كه اعتماد بقا را نشايد اين  آخرتسراي 

  )٧٩٢(همان:                                                                                      

ساختمان است (ساختماني كه سست است و بنيادش روي  مثابةمفهومي: دنيا به  استعارة

  آب قرار دارد). (تحليل بيت بر مبناي معني بافتي است).

  مبدأ: ساختمان  حوزة



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٨٤

اقامت و  سكونت به طور معمول در ذهن ما مكاني امن و محلي مناسب برايساختمان 

دنيا را به  دهكوشي، »اعتماد بقا را نشايد«آيد. بنابراين سعدي با عبارت ميبه حساب 

  سازي كند.در ذهن مخاطب مفهوم ناايمنساختماني  مثابة

  كـه يادبـاد فـلان تمروّ ميان اهـل   ماند             جزيـن نمي ز مال و منصب دنيـا  

  كليد گنج سعادت نصيحت سعديست                  اگر قبول كني گوي بردي از ميدان           

  پايانراست ملك بي لجّ عزّوخداي                سپنج سراي به نوبتند ملوك اندرين  

  )٧٨٩(همان:                                                                                        

است. (تحليل بيت اخير بر مبناي معني  موقتياي خانه مثابةمفهومي: دنيا به  استعارة

  بافتي است).

  )و محل اسكان موقت (ساختمان موقتيمبدأ: خانه  حوزة

شود سعدي به مخاطب لزوم انجام اعمال گونه كه مشاهده ميدر اين ابيات همان   

براي داشتن يك زندگي خوب در آخرت و در دنياي پس از مرگ و باقي ماندن نيكو را 

فرض كرده است اي خانهو دنيا را به مثابه ساختمان و نام نيك از او يادآور شده است 

و محل گونه كه ساختمان سست همان است. ، گذرا و موقتيكه سست بنياد و ناپايدار

 ،است تعلق خاطر بدان بيهودهو  دارد از دست رفتنهر لحظه امكان اسكان موقت 

   تواند به پايان برسد.زندگي دنيوي نيز هر لحظه مي

  ز بهر آنكه درو تخم آخـرت كاري داد          دنياخداي سلطنتت بر زمين 

                                                                                 )٨٠٥: همان(                                                                        

  است.  مزرعه كشت و زمينِ  مثابةمفهومي: دنيا به  استعارة

  مبدأ: مزرعه حوزة
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كه  گونههمان است، ريشه در فرهنگ و مذهب ما دارد. »دنيا مزرعه آخرت«استعارة 

شتن و نگاهداري بذر يك كشاورز بايد در زمان كشت محصول تلاش نمايد و به كا

بپردازد، هر انساني موظف است در مدت زندگاني خود در دنيا به انجام اعمال نيك 

به زيرا هستي و زندگي دنيوي  ز انجام اعمال ناصواب دوري نمايد،دست بزند و ا

  .همين منظور عطا شده است

  د فرستادينيابي كه خومتاع بهشت گرچه پر آسايشست و ناز و نعيم            جز آن 

  يو داد حق داد ينشاند ريخ خيكه ب           د  ــرت باشـو آخ اـيلامت دنــرا ســت

                                                                                    )٨٠٤: همان(

  بازار است. (تحليل بر مبناي معني بافتي). مثابةمفهومي: دنيا به استعارة  

  مبدأ: بازار (اقتصاد و تجارت) زةحو

در بيت فوق دنيا به مانند بازار و محل خريد متاع و اجناس مورد نياز براي بهشت 

حكايت از آن دارد كه هر پند دهنده است و اين استعاره  سازي شده است.مفهوم موعود

باشد و عاقبت به خيري در دنيا و آخرت حاصل دسترنج فرد مسئول اعمال خود مي

 ود اوست.خ

  پروين  يهاقطعه ها ودر قصيده »دنيا«هاي مبدأ حوزة هايي ازنمونه .٢-٥ 

  در اشعار پروين بيان خواهد شد. »دنيا«هاي هايي از استعارهدر اين بخش ابتدا نمونه

    ــــاودان را برو بازجو دولت جـ           سراي سپنجيگذشتنگه است اين 

                                                                                           )٤٥: ١٣٩٦، اعتصامي(                                                                      

و محل اسكان موقتي و  سراي سپنجي است. (ساختمان مثابةمفهومي: دنيا به  استعارة

  )گذرا

  ساختمانمبدأ:  حوزة
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روي از سعدي دنيا را ساختمان و محل اسكاني موقتي و گذرا پروين نيز به پي

   .سازي كرده است تا از ساختمان دنيا، معنايي منفي در ذهن مخاطب تداعي شودمفهوم

  گلشن نيگـل از ديخـار كه چـ يب         كـندو  ـنيعسل كه خورد از شين يبـ

  )١١٤(همان: 

  است).  يبافت يمعن يبر مبنا تيب نيا ليكندو است. (تحل ةثابمبه  اي: دنيمفهوم ةاستعار

  مبدأ: كندو حوزة

فت عسل و طعم شيرين آن است؛ بنابراين پروين با كنندةتداعيكندو به طور معمول 

هايي كه در آسيب، »دنيا به مثابه كندو است«استعارة گرفته كه از  كاربه شعري را طوري

  .گردددر ذهن مخاطب تداعي  ،وارد شودبه انسان تواند يخوشگذاراني م واسطةبهدنيا 

  زمان نداشت كيكس بهره از زمانه به جز      نفس نبود كيبه جز  ميمقجهان  كس در

 اودان نداشتـي جـحق خبر ز زندگال      اويد هر كه خواست، دولت جكوچگاهزين 

 )٥٤: همان(

  رهـنما و راحــله و زادتبــــــــي       به پيش و همي بينم              ســفرداري 

  )٦٢(همان،                                                                                           

  سفر است. (تحليل اين ابيات بر مبناي معني بافتي است). مثابةمفهومي: دنيا به  استعارة

                                                                                   مبدأ: سفر حوزة

سفر  مثابةبه دنيا «و  »دنيا محل كوچ و رفتن است«استعارة پروين در اين ابيات با 

 براي بيان او كند.موقتي بودن زندگي دنيوي را در ذهن مخاطب تداعي مي ،»است

 مثابةدنيا به «نظير  (entailment) ناييهاي معاز تضمن، »دنيا به مثابة سفر است«استعارة 

 ،»راه آخرت است مثابةدنيا به « ،»دوراهي است مثابةدنيا به « ،»بازگشت استراه بي

دنيا « ،»كوچگاه است دنيا به مثابة«  ،»گذرگاه سخت و صعب العبور است مثابةبه دنيا «
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باورها و  يرد تاگبهره ميهاي جديد كه خود استعاره »راه ناشناخته است به مثابة

هاي ها و تجربهكند خاطرهمفهوم دنيا بيان دارد. او تلاش مي بارةدرود را هاي ختجربه

يزد و به يكديگر پيوند دهد تا به او در شناسايي مختلف سفر را در ذهن مخاطب برانگ

  ياري رساند. »دنيا«مفهوم 

  درو، حاصـلت همانســت مـزروع تو گـــر تلـخ يا كه شيرين                   هنگام

  )٥٠(همان:                                                                                       

ها بر مبناي معني بافتي اين بيت مزرعه است. (تحليل بةمثامفهومي: دنيا به  استعارة

  است).

  مبدأ: زمين كشت (مزرعه) حوزة

، در اشعار خود »دنيا به مثابه مزرعه است«مذهبي  استعارةپروين نيز مانند سعدي از 

بهره جسته تا تأكيد كند كه نوع زندگي پس از مرگ بستگي به اعمالي دارد كه فرد در 

  دهد.طول زندگاني دنيوي انجام مي

  ژرف تيره                     با سعي و عمل رست، رستگار است چاهآن كس كه از اين 

  )٥٨(همان، 

  ها بر مبناي معني بافتي است).چاه است. (تحليل اين بيت مثابة مفهومي: دنيا به ارةاستع

  مبدأ: چاه  حوزة

تلاش نموده  ،، آن هم چاهي عميق و تاريك»دنيا به مثابه چاه است«پروين با استعارة 

  مخاطب را براي درك چگونگي رستگاري و نجات در دنيا ياري رساند. 

  تــرا مـغبون ســـوداگر ايــامو زيان كـردي               كـرد  اينجابهر سـود آمدي 

  )١١٠(همان: 

  بازار است.  مثابةمفهومي: دنيا به  ةاستعار
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  مبدأ: بازار (اقتصاد و تجارت) حوزة

استعارة كند، پروين بافت داعي ميسودآوري را در ذهن ت غالباً  از آنجا كه كار تجارت

  گرفته كه بار منفي به ذهن القاء شود. كاربه را طوري »ر استدنيا به مثابه بازا«مفهومي 

  آن به كـه پوشي              ز دانـش مـغفر و از صـبر جـوشن نـاوردگاه در ايـن

  )١١٧(همان: 

  از پي پيكاري ميدان جهانسپر و جوشن عقل از چه تبه كردي                تـو به      

  )١٣٣(همان:                                                                                          

  جنگ است. مثابة ميداناستعارة مفهومي: دنيا به 

  مبدأ: ميدان جنگ (جنگ) حوزة

بار معنايي منفي اي هشداردهنده است و ، استعاره»دنيا به مثابه جنگ است« استعارة

ناپذير تلاش و ايد به صورت خستگي. براي پيروزي در يك جنگ بزيادي دارد

. به همين ترتيب، خواهد بودوگرنه شكست حتمي  ريزي كرد و بي وقفه جنگيد،برنامه

در زندگي دنيوي بايد با بردباري در پي كسب علم و معرفت بود و انديشه و افكار 

  خود را رشد داد تا رستگاري حاصل شود.

 ساختاري مفهومي استعارة ٩٤ وعدهد از مجمنشان ميهاي پژوهش بررسي داده

 حوزة ٢١ دنيا را در قالب سازيمفهومسعدي  ،»دنيا«مقصد  حوزةبا مرتبط مستخرج 

بهره جسته سازي دنيا مفهومبراي مبدأ  حوزة ٧٣ داشته است؛ اما پروين از بيانمبدأ 

براي مشترك ساختاري  مبدأ هايحوزه بر اساس داده، در شعر دو شاعراست. 

است. ضمن آن ساختمان، سفر، دريا، مزرعه، اقتصاد و تجارت، جنگ  زي دنيا،سامفهوم

 هايحوزهساختمان، سفر و مزرعه نسبت به ساير مبدأ  هايحوزهكه در شعر دو شاعر 

مبدأ سرزمين تنها در شعر سعدي  حوزة .اندبا بسامد وقوع بالاتري مشاهده شده ،مبدأ
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عدن، قصه، جادو، كوه، ديو و اژدها، ورزش، چاه، مبدأ باغ، م هايحوزه. دمشاهده ش

گاه، صاعقه، مكتب، كندو، كمينگاه و ده در اشعار خيمه، آتش، غذا، دشت، محكمه

ساختاري هاي مفهومي استعاره فراواني شمارة يك جدول درپروين مشاهده گرديدند. 

شاره شده ا به تفكيك قصيده و قطعه اناشعار هر يك از شاعردر مقصد دنيا  حوزة

   است.

   »دنيا« مفهوم هاي ساختارياستعاره مبدأ كلي هايحوزه. فراواني ١جدول

  هاي سعدي و پروينها و قطعهدر قصيده

تعداد   مبدأ حوزة  رديف

در 

قصيده 

  سعدي

تعداد 

در قطعه 

  سعدي

مجموع 

در 

قصيده و 

قطعه 

  سعدي

تعداد 

در 

قصيده 

  پروين

تعداد 

  در 

 قطعه

  پروين

مجموع 

در 

و  قصيده

قطعه 

  پروين

  ١٠  ٢  ٨  ٦  ٠  ٦  ساختمان  ١

  ١٦  ٠  ١٦  ٥  ١  ٤  سفر  ٢

  ٥  ٠  ٥  ١  ٠  ١  دريا  ٣

سرزمين و   ٤

  ملك

٠  ٠  ٠  ٣  ١  ٢  

  ٣  ٠  ٣  ٤  ٠  ٤  مزرعه  ٥

  ٣  ٠  ٣  ٠  ٠  ٠  باغ  ٦

  ١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  معدن  ٧

  ١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  قصه  ٨

  ١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  جادو  ٩

  ٤  ٠  ٤  ٠  ٠  ٠  كوه  ١٠
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  ٦  ٠  ٦  ٠  ٠  ٠  ديو و اژدها  ١١

  ٣  ٠  ٣  ٠  ٠  ٠  ورزش  ١٢

  ٢  ٠  ٢  ٠  ٠  ٠  چاه  ١٣

خيمه و   ١٤

  چادر

١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  

  ٢  ١  ١  ٠  ٠  ٠  آتش  ١٥

  ٢  ٠  ٢  ٠  ٠  ٠  غذا  ١٦

  ١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  دشت  ١٧

اقتصاد و   ١٨

  تجارت

٢  ٠  ٢  ١  ٠  ١  

  ٢  ٠  ٢  ٠  ٠  ٠  گاهمحكمه  ١٩

  ١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  صاعقه  ٢٠

مكتب و   ٢١

  مدرسه

٢  ١  ١  ٠  ٠  ٠  

  ١  ٠  ١  ٠  ٠  ٠  كندو  ٢٢

  ٢  ٠  ٢  ١  ١  ٠  جنگ  ٢٣

  ١  ١  ٠  ٠  ٠  ٠  كمينگاه  ٢٤

  ١  ١  ٠  ٠  ٠  ٠  ده  ٢٥

  ٧٣  ٦  ٦٧  ٢١  ٣  ١٨  تعداد كل

  

در ساختاربخشي استعاري  همپوشانيشود تصويري از سازوكار در ادامه تلاش مي

دنيا «هاي ساختاري استعارهبر اساس داده، كه اشاره شد  گونههمان .شودمفهوم دنيا ارائه 

در شعر  »مزرعه استبه مثابه دنيا «و  »ساختمان استبه مثابه دنيا « ،»فر استس به مثابة

به هدف زندگي  »سفر استبه مثابه دنيا « استعارة دارند. بسامد بالاتري هر دو شاعر
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د برنامه داشت و در مسيري خطي شود. بدين معنا كه در زندگي بايدنيوي مربوط مي

گونه كه سفر مسيري هماندف گام برداشت. و مرحله به مرحله به سمت ه پيش رفت

را اشتباهي رفت و  توان مسيرمي ،توان از اين مسير منحرف شدسازد، ميرا مشخص مي

 »سازددنيا مسيري را مشخص مي«توان ديگران را به دنبال خود برد. پس مي شد، گمراه

مسير سفر يك «سيم زندگي دنيوي را طي كنيم. اي برن كه به نتيجهآتوان بدون و مي

كه  »مسير دنيا نيز يك سطح است«توان راه را در آن پيمود و بنابراين و مي »سطح است

مند را نظام »سفر«و  »دنيا«آنچه كه  هدف نزديك يا از آن دور شد. توان در آن بهمي

ست كه اساس آنها دو واقعيت هاي استعاري ااي دوتايي از تضمنمجموعه ،سازدمي

  ست:سفر ا دربارة

  كند.سفر مسيري را مشخص مي

  مسير سفر يك سطح است.

  هاي استعاري:تضمن

  سفر است. مثابةبه دنيا 

  كند.سفر مسيري را مشخص مي

  كند.بنابراين دنيا مسيري را مشخص مي

  سفر است. مثابةبه دنيا 

  مسير سفر يك سطح است.

  بنابراين، مسير دنيا يك سطح است.

دنيا سفر « استعارةهايي را كه تحت پوشش همه نمونههاي استعاري در واقع تضمن 

براي  »سفر استبه مثابه دنيا « استعارةسازند. گيرند، منسجم ميقرار مي »است
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هدف زندگي، مسير زندگي و چگونگي گذران زندگي مورد  ربارةدسازي برجسته

  گيرد. استفاده قرار مي

در شعر دو شاعر براي  »است ساختمانبه مثابه دنيا «هاي مفهومي استعاره    

 سعدي و پروينزندگي دنيوي متمركز است.  بنيادينگي جنبةبر  ،سازي دنيامفهوم

تداعي كنند. سست زندگي دنيا را با اين استعاره در ذهن مخاطب  شالودةاند دهكوشي

تلقي شود، جايي بنيان و بيتواند سرايي موقتي مي »ساختمان« استعارة واسطةبه  »دنيا«

 »سفر استبه مثابه دنيا « واسطةداشت و به  موقتي هشيار بود و سكونته بايد در آن ك

  كند. كيدتأ و رسيدن به هدف تواند به لزوم ادامه راه يم

 مثابةدنيا به «و  »ساختمان است مثابةدنيا به «و » دنيا به مثابه سفر است«هاي رهاستعا    

نيان فرهنگي مستحكم برخوردارند. آنها همگي از يك بدر شعر دو شاعر  »مزرعه است

زيرا آنچه را كه در مورد مفهوم  .ي در فرهنگ و مذهب ما ريشه دارندبه طور طبيع

كنند نظير سرايي موقتي، محل انجام اعمال نيكو و نظاير آن سازي ميبرجسته »دنيا«

اين م. كنيارتباط بسيار نزديك با آنچه دارد كه در مجموع از اين مفهوم تجربه مي

 استعارةگردند. ها به نوع نگاه ما به هدف آفرينش و هدف خلقت انسان برمياستعاره

در و محتواي زندگي چگونه زيستن و نقش  تاهميّ به  »مزرعه است مثابةبه دنيا «

دنيا «و  »سفر است به مثابةدنيا « هاياين استعاره با استعارهد. رسيدن به هدف اشاره دار

ها اين است كه اساس همپوشاني آن .همپوشاني و انسجام دارد »است ساختمان مثابةبه 

 شيوةاما هر يك به  ،كنندمحتوا را مشخص ميپيشروي و سطح و  ،هر سه استعاره

اي كه برنامه واسطةبهسطح  ،مبدأ سفر حوزةدهند. در متفاوتي اين عمل را انجام مي

و محتوا اعمالي است كه در شود براي پيمودن مسير زندگي دنيوي تعيين شده، طي مي

محتواي  اي است كهسطح شالوده ،مبدأ ساختمان حوزةدر  زند.اين مسير از ما سر مي
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توجه دقيق و مراقبت  واسطةبهسطح  ،مبدأ مزرعه حوزةآن زندگي دنيوي است. در 

آخرت و زندگاني پس  توشة ي آنشود و محتوانسبت به اعمال و رفتار پوشش داده مي

  زند.گ را رقم مياز مر

دنيا به مثابة اقتصاد «يا  »دنيا به مثابة درياست است«هاي در شعر دو شاعر استعاره    

هاي محتوا و ساختار متمركز ،  هر يك بر جنبه»دنيا به مثابه جنگ است«و  »است

 دلالت دارد. »دنيا«مفهوم و ناشناختگي  قيعم هايجنبهبر  »دريا«استعارة اند. شده

تمركز دارند؛  »دنيا«بر ساختار و نوع سازمان مفهوم  »جنگ«و استعارة » اقتصاد«رة استعا

شود مخاطب خود با اين تفاوت كه بار معنايي منفي جنگ بسيار بيشتر است و سبب مي

 فرض كند.يك مبارز را در زندگي دنيوي 

، »باغ است ثابةمبه دنيا «در شعر سعدي يا  »زمين استرس مثابةبه دنيا « هاياستعاره    

دنيا به «، »ورزش است مثابةدنيا به «، »كوه استمثابة دنيا به «، »ديو است مثابةدنيا به «

 مثابةدنيا به «، »غذا است مثابةدنيا به « ،»آتش است مثابةدنيا به «، »چاه است مثابة

ايي هاستعاره ،و نظاير آن در شعر پروين »مكتب است مثابةدنيا به «، »گاه استمحكمه

ورند و معنايي نو به آها به همراه مياندكه دركي جديد از تجربهپردازانه و خلاقالخي

ها نيز با اين استعارهدهند. هاي ما در طول زندگي ميو فعاليت باورهاي ما در مورد دنيا

 همچون باغباننظير وجود خداوند كه  »دنيا«هاي مفهوم سازي برخي جنبهبرجسته

، كنترل نبودن طول عمردر  نظير هاي ديگراندن جنبهو به حاشيه ر ستمراقب باغ دنيا

 سازند. مي مساختاري منجسم براي درك ماهيت دنيا و زندگي دنيوي فراه

دنيا «و  »ساختمان است مثابةدنيا به «، »دنيا به مثابة سفر است« هايههر يك از استعار    

هاي مفهوم دنيا را قابل اعر يكي از جنبهو نظاير آن در شعر دو ش »مزرعه است مثابةبه 

سازند و به نظام مفهومي معمول در فرهنگ ما نسبت به زندگي دنيوي كه در درك مي



  ١٤٠٣بهار و تابستان ، ميازده، شمارة مشش سال ،يادب يارشتهنيب يهادوفصلنامه پژوهش    ٩٤

ها در تحقق هدف تمامي اين استعارهبخشند. زبان روزمره نيز انعكاس دارد، ساختار مي

ا قابل درك ر »دنيا«اي از مفهوم يكتاي خود عملكرد موفقي دارند و هر كدام جنبه

و ميان  شوندمتمركز مي »دنيا«هاي مفهوم يكديگر بر تمامي جنبه رسازند و در كنامي

 بنابراين منسجم ،اهداف آنها نسبت به حقيقت زندگي دنيوي، همپوشاني وجود دارد

   هستند.

در اشعار دو دنيا ساختاري هاي مفهومي بررسي استعاره توان گفتدر نهايت مي    

از مفهوم  آنانهاي تجربي و درك ها ريشه در همبستگياين استعاره دهدمينشان شاعر 

   .اني وجود داردها همپوشميان اهداف آنبه طور كل د و دار »دنيا«

 

  گيرينتيجه .٦

ترسيم شدند و  ها كه در قالب جدولكمي داده مطالعةحاضر بر اساس  پژوهش

بررسي  به نتايج زير دست يافت: هاي پژوهش،هاي انجام شده در مورد دادهتحليل

تخرج مفهومي ساختاري مس استعارة ٩٤ دهد از مجموعهاي پژوهش نشان ميداده

مبدأ بيان  حوزة ٢١ سازي دنيا را در قالب،  سعدي مفهوم»دنيا«مقصد  حوزةمرتبط با 

سازي دنيا بهره جسته است. بر مبدأ براي مفهوم حوزة ٧٣ اما پروين از داشته است،

سازي دنيا  مبدأ ساختاري مشترك براي مفهوم ايهحوزهس داده، در شعر دو شاعر اسا

ساختمان، سفر، دريا، مزرعه، اقتصاد و تجارت، جنگ است. ضمن آن كه در شعر دو 

بسامد مبدأ  هايحوزهمبدأ ساختمان، سفر و مزرعه نسبت به ساير  هايحوزهشاعر 

مبدأ باغ،  هايحوزهدر شعر سعدي مشاهده شد.  مبدأ سرزمين تنها حوزة دارند. بالاتري

معدن، قصه، جادو، كوه، ديو و اژدها، ورزش، چاه، خيمه، آتش، غذا، دشت، 

  گاه، صاعقه، مكتب، كندو، كمينگاه و ده در اشعار پروين مشاهده گرديدند.  محكمه



 )يمظاك و شنمهب( نيو پرو يدر اشعار سعد »ايدن«مفهوم يساختار يهااستعاره يهمپوشان يبررس    ٩٥

از آنجا  دهدهاي مفهومي ساختاري دنيا در اشعار دو شاعر نشان ميبررسي استعاره    

يك مفهوم انتزاعي است كه از ساختار روشني برخوردار نيست، سعدي  »دنيا«كه مفهوم 

هر يك از ها ساختار ببخشند و تبيين نمايند. اند آن را به وسيله استعارهو پروين كوشيده

اما   ،سازندرا قابل درك مي »دنيا«اي از مفهوم هاي دنيا در شعر دو شاعر جنبهاستعاره

ها ريشه اين استعارهشوند. متمركز مي »دنيا«هاي مفهوم نار يكديگر بر تمامي جنبهدر ك

هر چند كه تنوع د و دار »دنيا«از مفهوم  دو شاعرهاي تجربي و درك در همبستگي

وجود ها همپوشاني نبه طور كل ميان اهداف آاما  استعاري  در شعر پروين بيشتر است،

  دارد. 
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